
ENGLISH - ELRO REMOTE CONTROL SET
Congratula�ons on your purchase and welcome to ELRO! This 
handy set allows you to easily and efficiently control your 
electronic devices and/or ligh�ng. Whether you want to save on 
your energy consump�on, make your home smart or just want 
the convenience of turning your appliances on and off remotely, 
this remote-controlled plug set will help you do just that. In this 
manual, you will find detailed instruc�ons and helpful �ps to get 
the most out of your new product. Let's discover together how 
to make your home more comfortable!

SAFETY AND USAGE INFORMATION
Ÿ Do not open the remote control sockets
Ÿ Do not use the remote control indoor socket, outdoors, near 

dripping water and in damp rooms (bathrooms, etc.).
Ÿ Do not plug mul�ple units into each other, and with a 

minimum distance of 50cm between each other.
Ÿ Use and install outdoors always minimum IP44 installa�on 

material.
Ÿ Do not open the device. Improper assembly may result in 

electric shock, short circuit or fire.
Ÿ The range of remote control sockets can be severely affected 

by structural condi�ons (e.g. reinforced concrete) or sources 
of electrical/electromagne�c interference (fluorescent lights, 
cordless phones or headsets, TV/monitors, cables, etc.). If 
necessary, remove the source of interference or maintain an 
appropriate distance.

Ÿ Avoid moisture, extreme temperatures, vibra�on and shock.
Ÿ Clean with a so�, slightly damp cloth. Do not use detergents 

or solvents. Do not immerse in water.
Ÿ Do not insert pins or other metal objects into electrical 

outlets.
Ÿ Remove the ba�ery if the device will not be used for an 

extended period of �me and keep away from children.

SPECIFICATIONS INDOOR PLUG
Max rated power: 2300W
Opera�ng voltage: 230V~ 50Hz 10A
Frequency: 433.92MHz
Working distance: up to 40m (outdoor open area)
Indicator Color: Green
Usage: Indoor IP20

SPECIFICATIONS OUTDOOR PLUG
Max rated power: 2300W
Opera�ng voltage: 230V~ 50Hz 10A
Frequency: 433.92MHz
Working distance: up to 70m (outdoor open area)
Indicator Color: Green
Usage: Indoor/Outdoor IP44

SPECIFICATIONS REMOTE
Frequency: 433.92MHz
Working voltage: 1 x 3V CR2032
Standby power consump�on: < 5μA
Transmit power: < 2dBm
Indicator Color: Green
Usage: Indoor IP20

SYMBOLS
Recycling and disposal: The WEEE symbol means that 
this product and ba�eries should be disposed of 
separately from household waste. When this product 
reaches the end of its life, take it to a designated waste 
collec�on point nearby to ensure safe disposal or 
recycling. Protect environment and public health, 
handle natural resources responsibly! 

Read the manual before use and keep it in a safe place 
for future use and maintenance. 

Warranty visit www.elro.eu

ELRO Europe PO Box 9607 - Box E800 
1006 GC Amsterdam - The Netherlands

 I, ELRO Europe, hereby declare that the radio    
 equipment type RC1100, RC1300, RC2100, RC2300 is 
 in conformity with Direc�ve 2014/53/EU.
 The full text of the EU Declara�on of Conformity can 
 be found at the following internet address: 
 www.elro.eu/compliance.

DEUTSCH - ELRO FERNBEDIENUNGSSET
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei 
ELRO! Mit diesem prak�schen Set können Sie Ihre elektro-
nischen Geräte und/oder Ihre Beleuchtung einfach und effizient 
steuern. Egal, ob Sie Energie sparen, Ihr Haus intelligenter 
machen oder einfach nur Ihre Geräte bequem aus der Ferne ein- 
und ausschalten möchten, dieses ferngesteuerte Steckerset wird 
Ihnen dabei helfen, genau das zu tun. In dieser Anleitung finden 
Sie detaillierte Anweisungen und hilfreiche Tipps, um Ihr neues 
Produkt op�mal zu nutzen. Lassen Sie uns gemeinsam heraus-
finden, wie Sie Ihr Zuhause noch komfortabler gestalten können.

SICHERHEITS- UND BENUTZUNGSHINWEISE
Ÿ Die Steckdosen der Fernbedienung dürfen nicht geöffnet 

werden.
Ÿ Verwenden Sie die Fernbedienungssteckdose nicht in 

Innenräumen, im Freien, in der Nähe von Tropfwasser und in 
Feuchträumen (usw.).

Ÿ Schließen Sie nicht mehrere Geräte aneinander an, und halten 
Sie einen Mindestabstand von 50 cm zwischen ihnen ein.

Ÿ Verwenden und installieren Sie im Außenbereich immer 
mindestens IP44 Installa�onsmaterial.

Ÿ Öffnen Sie das Gerät nicht. Unsachgemäße Montage kann zu 
einem elektrischen Schlag, Kurzschluss oder Brand führen.

Ÿ Die Reichweite der Fernbedienungssteckdosen kann durch 
bauliche Gegebenheiten (z.B. Stahlbeton) oder 
elektrische/elektromagne�sche Störquellen 
(Leuchtstofflampen, schnurlose Telefone oder Headsets, 
Fernseher/Monitore, Kabel...) stark beeinträch�gt werden, 
usw.). En�ernen Sie ggf. die Störquelle oder halten Sie einen 
angemessenen Abstand ein.

Ÿ Vermeiden Sie Feuchte, extreme Temperaturen, Vibra�onen, 
Stöße.

Ÿ Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, leicht feuchten 
Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmi�el oder 
Lösungsmi�el. Nicht in Wasser eintauchen.

Ÿ Stecken Sie keine S��e oder andere Metallgegenstände in 
Steckdosen.

Ÿ Nehmen Sie die Ba�erie heraus, wenn das Gerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, und halten Sie es von Kindern fern.

SPEZIFIKATIONEN INNENRAUMSTECKER
Maximale Nennleistung: 2300W
Betriebsspannung: 230V~ 50Hz 10A
Frequenz: 433.92MHz
Arbeitsabstand: bis zu 40m (offener Bereich im Freien)
Indikator Farbe: Grün
Verwendung: Innenbereich IP20
     

SPEZIFIKATIONEN AUSSENSTECKER
Maximale Nennleistung: 2300W
Betriebsspannung: 230V~ 50Hz 10A
Frequenz: 433.92MHz
Arbeitsabstand: bis zu 70m (offener Bereich im Freien)
Indikator Farbe: Grün
Verwendung: Innen/Außen IP44
    

SPEZIFIKATIONEN DER FERNBEDIENUNG
Frequenz: 433.92MHz
Betriebsspannung: 1 x 3V CR2032
Standby-Stromverbrauch: < 5μA
Sendeleistung: < 2dBm
Indikator Farbe: Grün
Verwendung: Innenbereich IP20

SYMBOLE
Recycling und Entsorgung: Das WEEE-Symbol 
bedeutet, dass dieses Produkt und die Ba�erien 
getrennt vom Hausmüll entsorgt werden müssen. 
Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer 
erreicht hat, bringen Sie es zu einer ausgewiesenen 
Sammelstelle in Ihrer Nähe, um eine sichere 
Entsorgung oder Wiederverwertung zu gewährleisten. 
Schützen Sie die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit, gehen Sie verantwortungsvoll mit 
natürlichen Ressourcen um! 

Lesen Sie das Handbuch vor dem Gebrauch durch und 
bewahren Sie es für den späteren Gebrauch und die 
Wartung an einem sicheren Ort auf. 

Garan�e besuchen Sie www.elro.eu

ELRO Europa | PO Box 9607 - Box E800 
1006 GC Amsterdam - Die Niederlande

  Hiermit erkläre ich, ELRO Europe, dass die Funkanlage 
 Typ RC1100, RC1300, RC2100, RC2300 der Richtlinie 
 2014/53/EU, entspricht. Der vollständige  
 Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
 Internetadresse zu finden: www.elro.eu/compliance

NEDERLANDS - ELRO AFSTANDSBEDIENINGSSET
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij ELRO! Met deze 
handige set kunt u op een eenvoudige en efficiënte manier uw 
elektronische apparaten en/of verlich�ng bedienen. Of u nu wilt 
besparen op uw energieverbruik, uw huis slim wilt maken of 
gewoon het gemak wilt hebben om uw apparaten op afstand 
aan en uit te ze�en, deze op afstand bedienbare stekker set 
helpt u hierbij. In deze handleiding vindt u gedetailleerde 
instruc�es en handige �ps om het meeste uit uw nieuwe 
product te halen. Laten we samen ontdekken hoe we uw woning 
comfortabeler kunnen maken.

INFORMATIE OVER VEILIGHEID EN GEBRUIK
Ÿ Open de stopcontacten van de afstandsbediening niet
Ÿ Gebruik de stekker met afstandsbediening niet in een 

stopcontact binnenshuis, buitenshuis, in de buurt van 
druppend water en niet in voch�ge ruimtes (badkamers, enz.).

Ÿ Sluit niet meerdere apparaten op elkaar aan, met een 
minimale afstand van 50 cm tussen elkaar.

Ÿ Gebruik en installeer buitenshuis al�jd minimaal IP44 
installa�emateriaal.

Ÿ Open het apparaat niet. Onjuiste montage kan leiden tot 
elektrische schokken, kortslui�ng of brand.

Ÿ Het bereik van afstandsbedieningscontactdozen kan erns�g 
worden beïnvloed door structurele omstandigheden (bijv. 
gewapend beton) of bronnen van 
elektrische/elektromagne�sche interferen�e (tl-verlich�ng, 
draadloze telefoons of headsets, tv/monitoren, kabels enz, 
enz.). Verwijder indien nodig de storingsbron of houd 
voldoende afstand.

Ÿ Vermijd vocht, extreme temperaturen, trillingen en schokken.
Ÿ Maak schoon met een zachte, licht voch�ge doek. Gebruik 

geen detergenten of oplosmiddelen. Niet onderdompelen in 
water.

Ÿ Steek geen pinnen of andere metalen voorwerpen in 
stopcontacten.

Ÿ Verwijder de ba�erij als het apparaat langere �jd niet wordt 
gebruikt en houd het uit de buurt van kinderen.

SPECIFICATIES BINNENSTEKKER
Max. nominaal vermogen: 2300W
Bedrijfsspanning: 230V~ 50Hz 10A
Frequen�e: 433.92MHz
Werkafstand: tot 40m (open buitenruimte)
Kleur indicator: Groen
Gebruik: Binnenshuis IP20
     

SPECIFICATIES BUITENSTEKKER
Max nominaal vermogen: 2300W
Bedrijfsspanning: 230V~ 50Hz 10A
Frequen�e: 433.92MHz
Werkafstand: tot 70m (open buitenruimte)
Kleur indicator: Groen
Gebruik: Binnen/Buiten IP44
     

SPECIFICATIES AFSTANDSBEDIENING
Frequen�e: 433.92MHz
Werkspanning: 1 x 3V CR2032
Energieverbruik in stand-by: < 5μA
Zendvermogen: < 2dBm
Kleur indicator: Groen
Gebruik: Binnenshuis IP20

SYMBOLEN
Recycling en afvoer: Het WEEE-symbool betekent dat 
dit product en de ba�erijen gescheiden van 
huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. 
Als dit product het einde van zijn levensduur bereikt, 
breng je het naar een aangewezen afvalinzamelpunt in 
de buurt om een veilige afvoer of recycling te 
garanderen. Bescherm milieu en volksgezondheid, ga 
verantwoordelijk met natuurlijke hulpbronnen om! 

Lees de handleiding voor gebruik en bewaar het op 
een veilige plek voor toekoms�g gebruik en 
onderhoud. 

Garan�e bezoek www.elro.eu

ELRO Europe Postbus 9607 - Box E800 
1006 GC Amsterdam - The Netherlands

  Hierbij verklaar ik, ELRO Europe, dat het type  
 radioapparatuur RC1100, RC1300, RC2100, RC2300 
 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. 
 De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
 kan worden geraadpleegd op het volgende   
 internetadres: www.elro.eu/compliance

ESPAÑA - ELRO JUEGO DE MANDO A DISTANCIA
¡Enhorabuena por su compra y bienvenido a ELRO! Este prác�co 
set le permite controlar fácil y eficazmente sus disposi�vos 
electrónicos y/o la iluminación. Tanto si desea ahorrar en su 
consumo de energía, hacer su hogar inteligente o simplemente 
tener la comodidad de encender y apagar sus aparatos a 
distancia, este juego de enchufes con mando a distancia le 
ayudará a conseguirlo. En este manual encontrará instrucciones 
detalladas y consejos ú�les para sacar el máximo par�do a su 
nuevo producto. Descubramos juntos cómo hacer que su hogar 
sea más confortable.

INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD Y USO
Ÿ No abra los enchufes del mando a distancia
Ÿ No u�lice el enchufe con mando a distancia en una toma de 

corriente en interiores, exteriores, cerca de agua que gotee o 
en habitaciones húmedas (cuartos de baño, etc.).

Ÿ No conecte varios aparatos entre sí, con una distancia mínima 
de 50 cm entre ellos.

Ÿ U�lice e instale siempre en el exterior al menos material de 
instalación IP44.

Ÿ No abra el aparato. Una instalación incorrecta puede provocar 
una descarga eléctrica, un cortocircuito o un incendio.

Ÿ El alcance de las tomas de mando a distancia puede verse 
seriamente afectado por condiciones estructurales (por 
ejemplo, hormigón armado) o fuentes de interferencias 
eléctricas/electromagné�cas (iluminación fluorescente, 
teléfonos inalámbricos o auriculares, TV/monitores, cables, 
etc, etc.). Si es necesario, re�re la fuente de interferencias o 
mantenga una distancia suficiente.

Ÿ Evite la humedad, las temperaturas extremas, las vibraciones y 
los golpes.

Ÿ Límpielo con un paño suave ligeramente humedecido. No 
u�lice detergentes ni disolventes. No lo sumerja en agua.

Ÿ No introduzca clavijas ni otros objetos metálicos en las tomas 
de corriente.

Ÿ Re�re la batería si no va a u�lizar el aparato durante un 
periodo prolongado y manténgalo fuera del alcance de los 
niños.

ESPECIFICACIONES DEL ENCHUFE INTERIOR
Potencia nominal máx.: 2300W
Tensión de funcionamiento: 230V~ 50Hz 10A
Frecuencia: 433,92 MHz
Distancia de funcionamiento: hasta 40 m (espacio abierto)
Indicador de color: Verde
Uso: Interior IP20
             

ESPECIFICACIONES DEL ENCHUFE PARA EXTERIORES
Potencia nominal máxima: 2300W
Tensión de funcionamiento: 230V~ 50Hz 10A
Frecuencia: 433.92MHz
Distancia de funcionamiento: hasta 70m (espacio abierto)
Indicador de color: Verde
Uso: Interior/Exterior IP44
      

ESPECIFICACIONES DEL MANDO A DISTANCIA
Frecuencia: 433.92MHz
Tensión de funcionamiento: 1 x 3V CR2032
Consumo de energía en espera: < 5μA
Potencia de transmisión: < 2dBm
Indicador de color: Verde
Uso: Interior IP20

SÍMBOLOS
Reciclaje y eliminación: El símbolo RAEE significa que 
este producto y las pilas deben eliminarse por 
separado de los residuos domés�cos. Cuando este 
producto llegue al final de su vida ú�l, llévelo a un 
punto de recogida de residuos designado cercano para 
garan�zar una eliminación o reciclaje seguros. Proteja 
el medio ambiente y la salud pública, ¡manipule los 
recursos naturales de forma responsable! 

Lea el manual antes de usarlo y guárdelo en un lugar 
seguro para su uso y mantenimiento futuros. 

Garan�a visite www.elro.eu

ELRO Europa 
Apartado de correos 9607 - Box E800 
1006 GC Amsterdam - Países Bajos

 Yo, ELRO Europe, declaro por la presente que el �po de   
 equipo de radio RC1100, RC1300, RC2100, RC2300 es 
 conforme a la Direc�va 2014/53/UE.
 El texto completo de la declaración de conformidad de 
 la UE puede consultarse en la siguiente dirección de  
 Internet: www.elro.eu/compliance

SVENSKA - ELRO FJÄRRKONTROLL SET
Gratulerar �ll di� köp och välkommen �ll ELRO! Med det här 
prak�ska setet kan du enkelt och effek�vt styra dina elektroniska 
apparater och/eller belysning. Oavse� om du vill spara på din 
energiförbrukning, göra di� hem smart eller bara vill ha 
bekvämligheten a� slå på och av dina apparater på distans, 
kommer denna �ärrstyrda pluggsats a� hjälpa dig a� göra just 
det. I den här handboken hi�ar du detaljerade instruk�oner och 
användbara �ps för a� få ut mesta möjliga av din nya produkt. 
Låt oss �llsammans upptäcka hur du kan göra di� hem mer 
bekvämt!

SÄKERHETS- OCH ANVÄNDNINGSINFORMATION
Ÿ Öppna inte �ärrkontrollens u�ag
Ÿ Använd inte �ärrkontrollen i inomhusu�ag, utomhus, i 

närheten av droppande va�en eller i fuk�ga rum (badrum 
etc.).

Ÿ Anslut inte flera enheter �ll varandra, och håll e� avstånd på 
minst 50 cm mellan varandra.

Ÿ Vid användning och installa�on utomhus ska all�d minst IP44-
installa�onsmaterial användas.

Ÿ Öppna inte enheten. Felak�g montering kan leda �ll elektriska 
stötar, kortslutning eller brand.

Ÿ Räckvidden för �ärrkontrollens u�ag kan påverkas kra�igt av 
strukturella förhållanden (t.ex. armerad betong) eller källor �ll 
elektrisk/elektromagne�sk störning (lysrör, trådlösa telefoner 
eller headset, TV/monitorer, kablar etc.). Om nödvändigt, 
avlägsna störningskällan eller håll e� lämpligt avstånd.

Ÿ Undvik fukt, extrema temperaturer, vibra�oner och stötar.
Ÿ Rengör med en mjuk, lä� fuktad trasa. Använd inte 

rengöringsmedel eller lösningsmedel. Sänk inte ned i va�en.
Ÿ S�ck inte in s�� eller andra metallföremål i elu�ag.
Ÿ Ta ur ba�eriet om enheten inte ska användas under en längre 

�d och förvara den utom räckhåll för barn.

SPECIFIKATIONER INOMHUSKONTAKT
Max nominell effekt: 2300W 
Dri�spänning: 230V~ 50Hz 10A 
Frekvens: 433,92 MHz 
Arbetsavstånd: upp �ll 40 m (öppet område utomhus) 
Indikatorfärg: Grön
Användning: Inomhus IP20

SPECIFIKATIONER UTOMHUSKONTAKT
Max nominell effekt: 2300W 
Dri�spänning: 230V~ 50Hz 10A 
Frekvens: 433,92 MHz 
Arbetsavstånd: upp �ll 70 m (öppet område utomhus) 
Indikatorfärg: Grön 
Användning: Inomhus / utomhus IP44
       

SPECIFIKATIONER FJÄRRKONTROLL
Frekvens   : 433.92MHz 
Arbetsspänning   : 1 x 3V 
CR2032 
Strömförbrukning i standby  : < 5μA 
Sändningseffekt   : < 2dBm 
Indikatorfärg    : Grön 
Användning    : Inomhus IP20
       

SYMBOLER
Återvinning och avfallshantering: WEEE-symbolen 
betyder a� denna produkt och ba�erierna ska 
kasseras separat från hushållsavfall. När produkten är 
u�jänt ska du lämna den �ll en anvisad 
återvinningssta�on i närheten för a� säkerställa säker 
avfallshantering eller återvinning. Skydda miljön och 
folkhälsan, hantera naturresurser på e� ansvarsfullt 
sä�!

     

Läs bruksanvisningen före användning och förvara den 
på en säker plats för fram�da användning och 
underhåll.

Garan� besök www.elro.eu

ELRO Europe PO Box 9607 - Box E800 
1006 GC Amsterdam - Nederländerna

Jag, ELRO Europe, försäkrar härmed a� 
radioutrustningen av typen RC1100, RC1300, RC2100, 
RC2300 överensstämmer med direk�v 2014/53/EU. 
Den fullständiga texten �ll EU:s försäkran om 
överensstämmelse finns på följande internetadress: 
www.elro.eu/compliance.

TURKISKA - SET DI TELECOMANDI ELRO
sadece cihazlarınızı uzaktan açıp kapatmanın rahatlığını yaşamak 
isteyin, bu uzaktan kumandalı priz se� tam da bunu yapmanıza 
yardımcı olacak�r. Bu kılavuzda, yeni ürününüzden en iyi şekilde 
yararlanmanız için ayrın�lı talimatlar ve faydalı ipuçları 
bulacaksınız. Evinizi nasıl daha konforlu hale ge�receğinizi 
birlikte keşfedelim!

GÜVENLİK VE KULLANIM BİLGİLERİ
Ÿ Uzaktan kumanda soketlerini açmayın
Ÿ Uzaktan kumandayı kapalı prizde, açık havada, damlayan suyun 

yakınında ve nemli odalarda (banyo vb.) kullanmayın.
Ÿ Birden fazla üniteyi birbirine takmayın ve aralarında en az 50 

cm mesafe bırakın.
Ÿ Dış mekanlarda her zaman minimum IP44 montaj malzemesi 

kullanın ve monte edin.
Ÿ Cihazı açmayın. Yanlış montaj elektrik çarpmasına, kısa devreye 

veya yangına neden olabilir.
Ÿ Uzaktan kumanda prizlerinin menzili, yapısal koşullar (örn. 

betonarme) veya elektrik/elektromanye�k parazit kaynakları 
(floresan ışıklar, kablosuz telefonlar veya kulaklıklar, 
TV/monitörler, kablolar, vb.) Gerekirse, parazit kaynağını 
ortadan kaldırın veya uygun bir mesafe bırakın.

Ÿ Nemden, aşırı sıcaklıklardan, �treşimden ve şoktan kaçının.
Ÿ Yumuşak, hafif nemli bir bezle temizleyin. Deterjan veya 

çözücü kullanmayın. Suya daldırmayın.
Ÿ Elektrik prizlerine iğne veya başka metal nesneler sokmayın.
Ÿ Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa pili çıkarın ve çocuklardan 

uzak tutun.

ÖZELLİKLER İÇ MEKAN FİŞİ
Maksimum nominal güç: 2300W 
Çalışma gerilimi: 230V~ 50Hz 10A 
Frekans: 433.92MHz 
Çalışma mesafesi: 40 metreye kadar (açık alan) 
Gösterge Rengi: Yeşil
Kullanım: İç Mekan IP20

ÖZELLİKLER DIŞ MEKAN FİŞİ
Maksimum nominal güç: 2300W 
Çalışma gerilimi: 230V~ 50Hz 10A 
Frekans : 433.92MHz 
Çalışma mesafesi: 70 metreye kadar (açık alan) 
Gösterge Rengi : Yeşil 
Kullanım: İç / Dış Mekan IP44

ÖZELLİKLER UZAKTAN KUMANDA
Frekans: 433.92MHz 
Çalışma gerilimi: 1 x 3V CR2032 
Bekleme güç tüke�mi: < 5μA 
İle�m gücü: < 2dBm 
Gösterge Rengi: Yeşil 
Kullanım: İç Mekan IP20

SEMBOLLER
Geri dönüşüm ve imha: WEEE sembolü, bu ürünün ve 
pillerin evsel a�klardan ayrı olarak a�lması gerek�ği 
anlamına gelir. Bu ürün kullanım ömrünün sonuna 
ulaş�ğında, güvenli bir şekilde imha edilmesini veya 
geri dönüştürülmesini sağlamak için yakındaki 
belirlenmiş bir a�k toplama noktasına götürün. Çevreyi 
ve halk sağlığını koruyun, doğal kaynakları sorumlu bir 
şekilde kullanın!

      

Kullanmadan önce kılavuzu okuyun ve gelecekte 
kullanım ve bakım için güvenli bir yerde saklayın.

Garan� ziyare� www.elro.eu

ELRO Avrupa Posta Kutusu 9607 Kutu E800 
1006 GC Amsterdam Hollanda

Ben, ELRO Europe, RC1100, RC1300, RC2100, RC2300 
�pi telsiz ekipmanının 2014/53/EU sayılı Direk�f ile 
uyumlu olduğunu beyan ederim. AB Uygunluk 
Beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinde 
bulunabilir: www.elro.eu/compliance.
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PRODUCT STRUCTURE
PRODUKTSTRUKTUR
PRODUCTSTRUCTUUR
ESTRUCTURA DEL PRODUCTO
PRODUKTSTRUKTUR
ÜRÜN YAPISI  

BATTERY INSTALLATION
BATTERIEANLAGE
BATTERIJ INSTALLATIE
INSTALACIÓN DE LA BATERÍA
INSTALLATION AV BATTERI 
INSTALLATION AV BATTERI 

PAIRING
PAARUNG
KOPPELING
PARA
PARNING
EŞLEŞTİRME

USE
NUTZUNG
GEBRUIK
USAR
USARE
ANVÄND
KULLANIM

WIRELESS SIGNAL
FUNKSIGNAL
DRAADLOSS SIGNAAL
SEÑAL INALÁMBRICA
TRÅDLÖS SIGNAL
KABLOSUZ SINYAL

LED | ON/OFF | PAIR |RESET
LED | ON/OFF | PAARE | ZURÜCKSETZEN
LED | ON/OFF | KOPPELEN | RESETTEN
LED | ON/OFF | PARA | REINICIO
LED | PÅ/AV | PAR | ÅTERSTÄLLNING 
LED | AÇMA/KAPAMA | ÇIFT | SIFIRLAMA 

LED | ON/OFF | PAIR |RESET
LED | ON/OFF | PAARE | ZURÜCKSETZEN
LED | ON/OFF | KOPPELEN | RESETTEN
LED | ON/OFF | PARA | REINICIO
LED | PÅ/AV | PAR | ÅTERSTÄLLNING 
LED | AÇMA/KAPAMA | ÇIFT | SIFIRLAMA

A
A 1:2

Ba�ery installed incorrectly 
Falsch eingesetzte Ba�erie 
Ba�erij verkeerd geïnstalleerd 
Batería mal instalada 
Sä� i ba�eriet på rä� sä�
Pil yanlış takılmış

Short circuit
Kurzschluss
Kortslui�ng
Cortocircuitos
Ta bort ba�eriet på rä� sä�
Kısa Devre 

②①
Open the ba�ery cover
Öffnen Sie den Ba�eriefachdeckel
Open het deksel van de ba�erij
Abra la tapa de la batería
Öppna ba�eriluckan
Pil kapağını açın  

Remove the ba�ery cover
En�ernen Sie die Ba�erieabdeckung
Verwijder het ba�erijdeksel
Re�re la tapa de la batería
Ta bort ba�eriluckan
Pil kapağını çıkarın  

③
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④
Install the ba�ery 
Einsetzen der Ba�erie 
De ba�erij installeren 
Instale la batería 
Sä� i ba�eriet
Aküyü takın

Lock the ba�ery cover
Verriegeln Sie die Ba�erieabdeckung
Vergrendel het ba�erijklepje
Bloquea la tapa de la batería
Lås ba�eriluckan
Pil kapağını kilitleyin

Install the ba�ery correctly 
Einsetzen der Ba�erie 
De ba�erij installeren 
Instale la batería 
Sä� i ba�eriet på rä� sä� 
Aküyü doğru şekilde takın

Remove the ba�ery correctly
Einsetzen der Ba�erie 
De ba�erij installeren 
Instale la batería 
Ta bort ba�eriet på rä� sä� 
Pili doğru şekilde çıkarın

+ 
-

1 2 3

4

5

6

①
Plug the socket into a outlet.
Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose.
Steek de stekker in een stopcontact.
Conecta el enchufe a una toma de corriente.
Anslut u�aget �ll e� väggu�ag
Soke� bir prize takın

②

Press (2) and hold the on/off bu�on �ll the indicator (3) starts to flash 
slowly and then release the bu�on.

Drücken Sie die Taste (2) und halten Sie sie gedrückt, bis die Anzeige (3) 
langsam zu blinken beginnt, und lassen Sie dann die Taste los.

Druk op (2) en houd de aan/uit-knop ingedrukt tot de indicator (3) 
langzaam begint te knipperen en laat de knop dan los.

Pulse (2) y mantenga pulsado el botón de encendido/apagado hasta que el 
indicador (3) empiece a parpadear lentamente y, a con�nuación, suelte el 
botón.

Tryck (2) och håll in on/off-knappen �lls indikatorn (3) börjar blinka 
långsamt och släpp sedan knappen.

(2) düğmesine basın ve gösterge (3) yavaşça yanıp sönmeye başlayana 
kadar on/off düğmesini basılı tutun ve ardından düğmeyi bırakın.

A

B

C

ALL

ON OFF

ENGLISH
The wireless 433.92 MHz radio signal passes through walls, windows and 
doors. Indoor 433.92 MHz: up to 40m. Outdoor 433.92 MHz: up to 70m 
(op�mal condi�ons).  Range depends on local condi�ons, such as the 
presence of metals. For example, the thin metal coa�ng in Low Emission 
(Low-E) glass can nega�vely affect the range of wireless signals. 
     

DEUTSCH
Das drahtlose 433,92-MHz-Funksignal geht durch Wände, Fenster und 
Türen hindurch. Innen 433,92 MHz: bis zu 40 m. Außenbereich 433,92 
MHz: bis zu 70 m (op�male Bedingungen).  Die Reichweite hängt von den 
örtlichen Gegebenheiten ab, z. B. vom Vorhandensein von Metallen. So 
kann beispielsweise die dünne Metallbeschichtung von Low-E-Glas die 
Reichweite von Funksignalen beeinträch�gen. 
     

NEDERLANDS
Het draadloze 433,92 MHz radiosignaal gaat door muren, ramen en 
deuren. Binnenshuis 433,92 MHz: tot 40m. Buitenshuis 433,92 MHz: tot 
70m (op�male omstandigheden).  Het bereik is a�ankelijk van de 
plaatselijke omstandigheden, zoals de aanwezigheid van metalen. 
Bijvoorbeeld, de dunne metalen coa�ng in Lage-emissie (Low-E) glas kan 
een nega�eve invloed op het bereik van draadloze signalen.  
     

ESPAÑA
La señal de radio inalámbrica de 433,92 MHz atraviesa paredes, ventanas 
y puertas. 433,92 MHz en interiores: hasta 40 m. 433,92 MHz en 
exteriores: hasta 70 m (condiciones óp�mas).  El alcance depende de las 
condiciones locales, como la presencia de metales. Por ejemplo, el fino 
reves�miento metálico del cristal de baja emisión (Low-E) puede afectar 
nega�vamente al alcance de las señales inalámbricas. 
     

SVENSKA
Den trådlösa 433,92 MHz-radiosignalen passerar genom väggar, fönster 
och dörrar. Inomhus 433,92 MHz: upp �ll 40 m. Utomhus 433,92 MHz: 
upp �ll 70 m (op�mala förhållanden). Räckvidden beror på lokala 
förhållanden, t.ex. förekomst av metaller. Till exempel kan den tunna 
metallbeläggningen i lågemissionsglas (Low-E) ha en nega�v inverkan på 
räckvidden för trådlösa signaler.
     

TURKISKA 
Kablosuz 433.92 MHz radyo sinyali duvarlardan, pencerelerden ve 
kapılardan geçer. İç mekan 433.92 MHz: 40 m'ye kadar. Dış mekan 433.92 
MHz: 70 m'ye kadar (op�mum koşullar). Menzil, metallerin varlığı gibi 
yerel koşullara bağlıdır. Örneğin, Düşük Emisyonlu (Low-E) camdaki ince 
metal kaplama kablosuz sinyallerin menzilini olumsuz etkileyebilir.

Press (4) the A-ON bu�on of the remote, when indicator light of the socket 
is always on (not flashing), pairing is successful. A second plug connects to 
B-ON , a third connects to C-ON. 

Drücken Sie (4) die A-ON-Taste der Fernbedienung. Wenn die 
Anzeigeleuchte der Buchse ständig leuchtet (nicht blinkt), ist die Kopplung 
erfolgreich. Ein zweiter Stecker wird mit B-ON verbunden, ein dri�er mit C-
ON. 
           

Druk op (4) de A-ON knop van de afstandsbediening, wanneer het 
indica�elampje van het stopcontact con�nu brandt (niet knippert), is het 
koppelen geslaagd. Een tweede stekker wordt verbonden met B-ON , een 
derde met C-ON. 

Druk op (4) de A-ON knop van de afstandsbediening, wanneer het 
indica�elampje van het stopcontact con�nu brandt (niet knippert), is het 
koppelen geslaagd. Een tweede stekker wordt verbonden met B-ON , een 
derde met C-ON. 
         

Tryck (4) på �ärrkontrollens A-ON-knapp, när indikatorlampan i u�aget 
all�d lyser (inte blinkar) har parkopplingen lyckats. En andra kontakt ansluts 
�ll B-ON , en tredje ansluts �ll C-ON.

Uzaktan kumandanın A-ON düğmesine (4) basın, soke�n gösterge ışığı her 
zaman yandığında (yanıp sönmez), eşleş�rme başarılıdır. İkinci bir fiş B-
ON'a, üçüncü bir fiş C-ON'a bağlanır.

Press and hold ON/OFF bu�on of the socket  (the process is about 20 sec.) 
then release it and the remove pairing opera�on is completed.

Halten Sie die ON/OFF-Taste der Steckdose gedrückt (der Vorgang dauert 
etwa 20 Sekunden) und lassen Sie sie dann los, um die Paarung zu 
beenden.

Houd de AAN/UIT-knop van het stopcontact ingedrukt (het proces duurt 
ongeveer 20 sec.), laat de knop los en het ontkoppelen is voltooid.

Mantenga pulsado el botón ON/OFF de la toma (el proceso dura unos 20 
segundos), suéltelo y la operación de emparejamiento se habrá 
completado.

Tryck och håll in ON/OFF-knappen på u�aget (processen tar ca 20 sek.) och 
släpp den sedan så är bor�agningen av parkopplingen klar.

Soke�n AÇMA/KAPAMA düğmesini basılı tutun (işlem yaklaşık 20 saniyedir), 
ardından bırakın ve eşleş�rmeyi kaldırma işlemi tamamlanır.

It is also possible to connect several plugs to A-ON , or to B-ON or to C-ON.

Es ist auch möglich, mehrere Stecker an A-ON , oder an B-ON oder an C-ON 
anzuschließen.

Het is ook mogelijk om meerdere stekkers aan te sluiten op A-ON of op B-
ON of C-ON.

También es posible conectar varias clavijas a A-ON , o a B-ON o a C-ON.

Det är också möjligt a� ansluta flera kontakter �ll A-ON , eller �ll B-ON eller 
�ll C-ON

A-ON'a veya B-ON'a veya C-ON'a birden fazla fiş bağlamak da mümkündür

You can also link 1 plug to several remote controls.
Sie können auch 1 Stecker mit mehreren Fernbedienungen verbinden.
U kunt ook 1 plug aan meerdere afstandsbedieningen koppelen.
También puedes vincular 1 enchufe a varios mandos a distancia.
Du kan också koppla 1 kontakt �ll flera �ärrkontroller. 
Ayrıca 1 fişi birkaç uzaktan kumandaya bağlayabilirsiniz. 

1x

20 sec.
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LED

OFFON

All ON
Alle ON

Alles ON
Todos ON

Alla PÅ
Hepsi AÇIK

All OFF
Alle OFF

Alles OFF
Todos OFF

Alla OFF
Tümü KAPALI

A

B

C

ALL

LED

OFFON

All ON
Alle ON

Alles ON
Todos ON

Alla PÅ
Hepsi AÇIK

All OFF
Alle OFF

Alles OFF
Todos OFF

Alla OFF
Tümü KAPALI

A

B

C

ALL

③

A

B

C

ALL

ON OFF

④

A

B

C

ALL

ON OFF

A

B

C

ALL

ON OFF

A

B

C

ALL

ON OFF
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20 Sec.

REMOVE PAIRINGREMOVE PAIRING
PAARUNG ENTFERNENPAARUNG ENTFERNEN
KOPPELING VERWIJDERENKOPPELING VERWIJDEREN
DESMONTAJE ACOPLAMIENTODESMONTAJE ACOPLAMIENTO
TA BORT PARKOPPLINGTA BORT PARKOPPLING
EŞLEŞTİRMEYİ KALDIREŞLEŞTİRMEYİ KALDIR

REMOVE PAIRING
PAARUNG ENTFERNEN
KOPPELING VERWIJDEREN
DESMONTAJE ACOPLAMIENTO
TA BORT PARKOPPLING
EŞLEŞTİRMEYİ KALDIR

ELRO RC1100

ELRO RC1300

ELRO RC2100

ELRO RC2300
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